
  

PŘIHLÁŠKA – ANMELDUNG  -  ENTRY   

AZAWAKH & SLOUGHI         

10. 6. 2017     KŘTINY  (u Brna),  CZ 

Plemeno/Rasse/Breed:  

Jméno psa 

Name des Hundes/ 

 Name of Dog: 

 

Pohlaví/Geschlecht/Sex:  Pes/Rüde/Dog                          FenaúHündin/Bitch 

Číslo zápisu v PK/Zuchtbuch Nr./Studbook No:  

Datum narození/Geworfen 
am/Date of birth:  

 

Otec/Vater/Father:   

Matka/Mutter/Mother:   

Chovatel/Züchter/Breeder:   

Majitel/Eigentümer/Owner:   

Adresa majitele/Eigentümer 
Adresse/Owner Address:  

 

PSČ/PLZ/Zip-Code:   Země/Staat/ 

Country: 

 

E-mail:   Tel:  

 

PŘIHLÁŠKA  DO   /   ANMELDUNG   IN  /   ENTRIES FOR:  

 Třída štěňat/ Baby Class (4-6 Monate/months) 

 Třída dorostu/ Jüngstenklasse/Puppy Class (6-9 Mon) 

 MladýchJugendklasse/Junior Class (9-18 Mon) 

 Mezitřída/ Zwischenkl./Intermediate Class (15-24 Mon) 

 Otevřená /Offene Klasse/Open Class (ab/from 15 Mon) 

 Pracovní /Gebrauchshundekl./Working Class (ab/from 15 Mon (nur mit FCI GH Zertifikat-in Kopie 
beifügen/only with FCI Working Dog Certificate-enclose the copy ) 

 Vítězů/ Siegerklasse/Winner Class  (ab/from 15 Mon.) Nur für Hunde mit Inter-oder National Championtitel, 
Nationalsieger, Klubsieger, Sonderausstellungsieger  – die Titel müssen im Erwachsenekonkurenz  erwarben + 
Nachweis in Kopie beifügen/only for dogs with Inter-or National Championship, National Winner, Club Winner, 
Special Show Winner + enclose the copy of proof   

 Čestná/ Ehrenkl./Honour Class (ab/from 15 Mon.) für Hunde mit Inter-oder National Championtitel, 
Nationalsieger, Klubsieger, Sonderausstellungsieger.   Diese  Klasse nimmt nicht am CAC Wettbewerb teil. Nur 
Vertnote und Platz ist vergeben. Vorzüglich 1 kann nicht um BOB teilnehmen/only for dogs with Inter-or National 
Championship, National Winner, Club Winner, Special Show Winner. The Class  will not take part in the CAC-
competition. Only mark and placings is given. Excellent 1 can´t participate for BOB   

 Veteránů/ Veteranenklasse/Veteran Class (ab dem vollendeten 8.Lebensjahr/8 years and older) 



  

 

SOUTĚŽE  /  WETTBEWERB  /  COMPETITION: 
 

 Nejlepší pár psů/ Bestes Paar / Best Pair  

Jméno psa/Name des 
Hundes/Name of de dog: 

 

Jméno psa/Name des 
Hundes/Name of de dog: 

 

Majitel /der Besitzer /   
Owner 

 

 
 

 Nejlepší chovatelská skupina / Besten Zuchtgruppe / Best Breeding group   

Jméno chovatelské stanice / 
Zwinger namen /Name of  Kennel  

 

Chovatel / Züchter / Breder  

 
 

 Dítě a pes/ Kind und Hund/ Child and Dog 
 

Jméno dítěte/Name des 
Kindes/Child´s  name:  

 

Věk dítěte/Alter des Kindes/Age 
of Child: 

 

Jméno psa/Name des 
Hundes/Name of de dog:  

 

 

Souhlasím s uveřejněním svého jména a adresy v katalogu výstavy. Zároveň potvrzuji, že znám a 
souhlasím s podmínkami výstavy. 

 
Mit der Anmeldung erklärt der Aussteller, die Ausstellungsordnung anzuerkennen und diese zu beachten, 
ebenso der Name und Adresse im Katalog publizieren. 

 
The submissions of the Entry-Form shall be regarded as exhibitor´s declaration stating that he/she knows 
the Show regulations and will observe them, also agree with his/her Name and Address published in 

cataloque.

 

 

Datum/Date: ……………………………………….                                  Podpis/Unterschrift/Signature:………………………………….  

 
K přihlášce doložte fotokopie průkazů původu a příslušných certifikátů pro třídu pracovní, vítězů a čestnou, 
potvrzení o provedené úhradě výstavních poplatků dle propozic. 
 
Mit Meldeschein die Kopie der Ahnentafel und des Einzahlungsbeleg beifügen. 
 
To the application enclose a copy of the pedigree and proof of payment. 


